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Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

31.08.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

EIGENVERWALTUNG  BÜRGERLICHER  NUT-
ZUNGSGÜTER

Alminteressentschaft  Ritten:  Ermächtigung  zur 
Durchführung von Instandhaltungsmaßnahmen an 
Almwegen  sowie  Holzzäunen  auf  Gp.  158,  159, 
K.G. Ritten II und Gp. 2941, K.G. Villanders
 

AMMINISTRAZIONE  SEPARATA  DEI  BENI  DI 
USO CIVICO

Interessenza malga Renon:  autorizzazione all'ese-
cuzione di  interventi  di  manutenzione sulle  strade 
d’alpeggio e sulle recinzioni in legno sulle p.f. 158 e 
159, C.C. Renon II, nonché sulla p.f. 2941, C.C. Vil-
landro 



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  die  Gemeinde  Ritten  – 
Eigenverwaltung  der  bürgerlichen  Nutzungsrechte 
Eigentümerin  der  Grundparzellen  158 und 159 in 
K.G. Ritten II sowie der Grundparzelle 2941 in K.G. 
Villanders  ist  und  diese  Güter  im  Sinne  des 
Landesgesetzes vom 12. Juni 1980, Nr. 16 und des 
Landesgesetzes vom 23. Dezember 1987,  Nr.  34 
vom Gemeindeausschuss verwaltet werden;

Premesso  che  il  Comune  di  Renon  – 
Amministrazione separata dei beni di uso civico è 
proprietario delle particelle fondiarie 158 e 159 in 
C.C.  Renon II  e  della particella fondiaria  2941 in 
C.C. Villandro e che questi beni ai sensi della legge 
provinciale  12  giugno  1980,  n.  16  e  legge 
provinciale  23  dicembre  1987,  n.  34  vengono 
amministrati dalla Giunta comunale;

Hervorgehoben,  dass  der  Obmann  der 
Alminteressentschaft  Ritten  mit  Schreiben  vom 
27.08.2026 mitteilt,  dass  die  Alminteressentschaft 
Instandhaltungsmaßnahmen an Almwegen auf der 
Rittner  Alm  durchführen,  sowie  bestehende 
Holzzäune erneuern als auch neue Holzzäune im 
Almgebiet errichten möchte.
Gemäß Projektvorschlag des Dipl. Agrartechnikers 
Erich Rottensteiner vom 27.08.2026 beinhalten die 
Instandhaltungsmaßnahmen  an  den  Wegen  den 
Austausch und  Erneuerung von Auskehren sowie 
die Angleichung und Auffüllung von Schlaglöchern 
und Unebenheiten im Fahrbereich mit Schotter.
Des  Weiteren  sollen  bestehende  Holzzäune, 
welche  zur  Einzäunung  des  Viehs  über  die 
Sommermonate  dienen,  erneuert  als  auch  neue 
Holzzäune errichtet werden, um die Weidetätigkeit 
im  Almgebiet  zusätzlich  zu  verbessern.  Die 
Holzzäune  werden  in  ortsüblicher  Form  mit  3 
Reihen waagerechten Brettern ausgeführt.
Die genannten Maßnahmen dienen zum Erhalt der 
Almwirtschaft  auf  der  Rittner  Alm und  sind  somit 
dringend notwendig.

Considerato  che  il  presidente  dell'Interessenza 
malga Renon con lettera del 27.08.2026 comunica 
che l'Interessenza malga intende eseguire interventi 
di manutenzione delle strade d’alpeggio sull’Alpe di 
Renon,  nonché  rinnovare  le  recinzioni  in  legno 
esistenti  e  realizzare  nuove  recinzioni  in  legno 
nell’area alpestre.
Secondo la proposta progettuale del perito agrario 
Erich Rottensteiner del 27.08.2026, gli interventi di 
manutenzione  delle  strade  comprendono  la 
sostituzione  e  il  rinnovo  delle  canalette  di  scolo 
trasversali, nonché il livellamento e il riempimento di 
buche  e  irregolarità  della  carreggiata  mediante 
apporto di ghiaia.
Inoltre, si prevede il rinnovo delle recinzioni in legno 
esistenti, utilizzate per il contenimento del bestiame 
durante  i  mesi  estivi,  nonché  la  realizzazione  di 
nuove  recinzioni  in  legno  al  fine  di  migliorare 
ulteriormente l’attività di pascolo nell’area alpestre. 
Le  recinzioni  saranno  realizzate  nella  tipologia 
tradizionale locale, con tre file di tavole orizzontali.
I  suddetti  interventi  sono  finalizzati  alla 
conservazione  e  al  mantenimento  dell’attività 
alpicolturale sull’Alpe di Renon e risultano pertanto 
urgenti e necessari.

Festgestellt,  dass  die  Alminteressentschaft  Ritten 
die  Umsetzung  dieses  Bauvorhabens übernimmt 
und infolgedessen als Bauherr auftritt;

Accertato che l'Interessenza malga Renon si è fatta 
carico della  realizzazione di  questo  progetto e  di 
conseguenza agisce in qualità di committente;

Festgestellt,  dass  aus  diesen  Gründen  der 
Alminteressentschaft  Ritten  die  Ermächtigung  zur 
Durchführung der Arbeiten auf den Gpp. 158 und 
159 der K.G. Ritten II sowie der Gp. 2941 der K.G. 
Villanders,  erteilt  werden  soll;  der  Bauherr  wird 
ebenfalls ermächtigt, alle für die Umsetzung dieses 
Bauvorhabens  notwendigen  Genehmigungen 
einzuholen;

Accertato  che  per  questi  motivi  l'Interessenza 
malga Renon deve essere autorizzata ad eseguire i 
lavori sulle pff. 158 e 159 in C.C. Renon II e sulla 
p.f. 2941 in C.C. Villandro; il committente è inoltre 
autorizzato  a  richiedere  tutte  le  autorizzazioni 
necessarie per la realizzazione di questo progetto;

Nach  einer  kurzen  Diskussion  und  nach 
allgemeinem  Dafürhalten  der  Mitglieder,  die 
Ermächtigung zu erteilen;

Dopo  una  breve  discussione  e  sentito  il  parere 
favorevole  dei  membri  di  concedere 
l’autorizzazione;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(mybfonpW6OX1DpAJEcOzsuBfIzVv7KKxdsAjvaxd
zAA=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(w9aKxMm4POxsxxgAnNZtImBHPYQ23bX7/bdwFt
7QPjE=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(mybfonpW6OX1DpAJEcOzsuBfIzVv7KKxdsAjvaxd
zAA=)  e  quella  contabile 
(w9aKxMm4POxsxxgAnNZtImBHPYQ23bX7/bdwFt
7QPjE=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-



Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen 
der  Alminteressentschaft  Ritten  die  Ermächti-
gung  zur  Durchführung  von  ordentlichen  In-
standhaltungsmaßnahmen an Almwegen sowie 
Erneuerung bzw. Errichtung von Holzzäunen auf 
der Rittner Alm gemäß Projektvorschlag des Di-
pl.  Agrartechnikers  Erich  Rottensteiner  vom 
27.08.2026 auf den Gpp. 158 und 159 der K.G. 
Ritten II sowie der Gp. 2941 der K.G. Villanders, 
im Eigentum der Gemeinde Ritten – Eigenver-
waltung der bürgerlichen Nutzungsrechte, zu er-
teilen;

1) di concedere per i motivi indicati nelle premesse 
all'Interessenza  malga  Renon  l’autorizzazione 
per  l’esecuzione  di  interventi  di  manutenzione 
delle  strade  d’alpeggio  sull’Alpe  di  Renon, 
nonché rinnovare le recinzioni in legno esistenti 
e realizzare nuove recinzioni in legno sull’alpe di 
Renon secondo la proposta di progetto del per. 
agr. Erich Rottensteiner del 27.08.2026 sulle pff. 
158 e 159 in C.C. Renon II e sulla p.f. 2941 in 
C.C.  Villandro,  di  proprietà  del  Comune  di 
Renon – Amministrazione separata dei  beni  di 
uso civico;

2) die Alminteressentschaft Ritten ebenfalls zu er-
mächtigen,  alle für  die Umsetzung dieses Pro-
jekts notwendigen Genehmigungen einzuholen;

2) di  autorizzare  inoltre  l'Interessenza  malga 
Renon  a  richiedere  tutte  le  autorizzazioni 
necessarie  per  la  realizzazione  di  questo 
progetto;

3) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2  aufgrund  der  Dringlichkeit 
einstimmig  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären.

3) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente 
deliberazione  in  base  all'urgenza 
immediatamente esecutiva, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2.

Gegen den vorliegenden Beschluss kann innerhalb 
der Frist von 60 Tagen ab erfolgter Veröffentlichung 
des Beschlusses Rekurs bei der Autonomen Sekti-
on des Regionalen Verwaltungsgerichts Bozen ein-
gebracht werden.

Avverso la presente deliberazione può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale Amministrativo regiona-
le, Sezione Autonoma di Bolzano, entro il termine di 
60 giorni dalla data di avvenuta pubblicazione della 
deliberazione.



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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